
tool that they should undertake literary work almost tsedlatei, $rhaps indeed

Us translation of the Scripture.. It is seldom however that an' parson is

appointed for literary work in the first instance. Zadeed be is not eqnipped for

it and nay never be. One needs special attaLvMcstts in the isngu.ae at the field

for it is not enough to be able to writs in manly understandable laagua.

literary work requires special aptitude, and even so the pressure of other wo

ay prevent one from attempting it for many ears. re literary work eventually

will be done in most oases if the Missionary concentrates, during his tit years,

an learning to use the language ]tke a. native.' many find that to be the most

difficult thing they over attempted.

9. Iussdl.staly after being oomisdons4 to a definite field the missionary appointe.

should set hisesif to work to learn all that be can concerning the land and the

people to vàiom he is to got their history, their religions, their social o*stoms,

their present econozato, educational and political status; and such similes should

be coatinuod throtsg life. In addition, after reaching the field, it is not a

wants of tine to sem the work of other 1119sions, other fields, even other aLtries.

We Board wants its miasionarios all to have a broad aoq.usintanse th everything

that will m*s them more useful, and more fruitful. It wishes, therefore, nfl

foundations and all superstructure to be strongly built,
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